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Resumen 

Este artículo presenta el desarrollo del arco y flecha y su importante papd en la historia iraní. El 
arco sierrpre jugó un papel rruy relazante no solammte en la guerra sino también en la caza 
Igualmente se consideraba el arco corro un arma sagrada y además un símbolo real. B arco y 
las flechas se consideraban un arma superior en comparación con otras armas porque se podía 
batallar a una distancia más segura que la propia del combate con espadas, mazas y hachas. 
La primea parte de este artículo presenta una breve historia del arco en Irán. Sobre la base 
de manuscritos históricos persas, la siguiente parte explica la estructura del arco recurvado y 
los materiales para su fabricación. La tercera parte describe algunos tipos de arco en función 
dd material, lugar de fabricación, uso y longitud del arco y de las flechas. A continuación se 
describen diferentes tipos de flechas a partir de la forma de la punta, material de la pluma, del 
astil (tubo) y de la punta, longitud de la flecha, blanco, lugar de producdón y términos para 
describir sus diferentes características. Seguidamente se refieren diferentes tipos de anillo de 
pulgar, cuerda dd arco, carcaj y funda y la guía para las flechas cortas (acortador). La siguiente 
parte dta diferentes principios dd tiro con arco detallados en los manuscritos persas. Finalmente, 
d artículo describe diferentes blancos para d tiro con arco. 
Ralabras da/e artes marciales, armas, arquería, materiales, técnicas. 



The sacied weapon: bow and arrow combe* in lian 

Abstmct: The following article presents the devdopment of the bow and arrow, and its 
important role in the history of Irán. The bow always played an important role not only on the 
battiefidd but also in hunting It was also considered as a sacred weapon and addtjonally a 
royal syrrbol. Bow and arrow were considered as a superior weapon in comparison with other 
types of weapons because one could fight with them at a safer distance as one offered by 
swords, maces and axes. Thefirst part of the article presents a short history of the bow in Irán. 
Based on histórica! Ffersian manuscripts, the next part explains the structure of the composite 
bow and the rraterials used for making it. The third part describes some types of bows based 
on the material, place of production, the usage, and bow type based on the length of the bow 
and the arrows. The following part tal ks about different types of arrows based on morphology of 
arrowheads, the type of plume/feather, the material of the shaft, the material of the arrowhead, 
the length of arrows, the target of arrows, the place of production of arrowheads and terms for 
describing its different features of an arrowhead. Then, the artide talks about different types of 
thumbrings, bowstrings, quiversand bow cases and arrow guides for shooting short arrows. The 
next part di scusses different principies of archery asexplained in Rersian manuscripts. Rnallythe 
article describes different archery targsts. 

Key words martial arts, weapons, archery, rraterials, techniques. 
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A arma sagjrada: O combate com o arco e flecha no Irao 

Resumo: Este artigo apresenta o cleseriuolvirrento do arco e da flecha e o seu irrportante papel 
na historia iraniana O arco serrpre teve um papel rruito rdevante no combate de terreno e em 
fortalezas. Igualmente se considerava o arco corro urna arma sagrada e corro um símbolo real. 
O arco e as flechas era considerado corro urna arma superior, emoomparacao comoutras armas, 
porque se podía batalhar a urna distanda mais segura do que o corrbate com espadas, magas e 
machados. A primara parte deste artigo apresenta urna breue historiado arco no Irao, recorrendo 
a manuscritos históricos persas. A segunda parte explica a estrutura do arco recurvado e os 
meteríais necessários para a sua fabricagao. A terceira parte descrece alguns tipos de arco em 
fungad do material, lugar de fabricacao, uso e comprimento do arco e das flechas. Descreue-se 
tambán diferentes tipos de flechas a partir de urna forma da ponta, material de penas e o tubo 
da ponta, corrpri mentó da flecha, lugar de prodijgao e términos para descrever as suas diferentes 
características. Seguidamente, serao referidos diferentes tipos de anas de polegar, corda do arco, 
funda e as guias para as flechas curtas. Cita-se, igualmente, diferentes principios do tiro com 
arco detalhados nos manuscritos persas. Finalmente, o artigo descrece diferentes alvos para o 
tiro comarco. 

Ral auras- chave artes marciais, armas, arqueen a, materiais, técnicas. 



Una miniatura del tomo de 
poemas de amir ausir navá'l 
(Diván-e Amir Alisir Navá'i) 
del 1014 de la hégira (1605 
d.c.), muestra a un jinete 
cazando un tigre con una 
lanza, portando un carcaj 
lleno de flechas a su lado 
derecho y un arco en una 
funda a su lado izquierdo. 

Cortesía de Golestan Palace 
Museum. 
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Introducción 

El objetivo de este artículo es describir una breve historia del arco y la flecha en 
Irán y especialmente de técnicas de combate empleadas con estas magníficas armas. 
Junto con la equitación, el tiro con arco ha jugado un papel muy importante en la his- 
toria iraní, siendo citado en el libro sagrado de los zoroastrianos Avesta (Pur Davood, 
1347, 58). Para los aqueménidas (559-330 a.C.) el arco tuvo un papel muy importante 
y se portaba junto a las flechas en una funda llamada gorytoi. El gorytoi era típico de 
Irán y los iranís lo incluían en su vestuario de monta. En este periodo el arco simbo- 
lizaba el reino y la soberanía. Los reyes aqueménidas utilizaron el arco para mostrar 
su coraje y capacidades marciales durante el combate (Koch, 2000: 260; Zuttermann, 
2003: 142). El tiro con arco también fue muy importante en los periodos de partas 
(250 a.C.-228 d.C.) y sasánidas (241-651 d.C.) y también la mantuvo durante el perio- 
do islámico (desde 651 d.C). Es decir, que el arco mantuvo su importancia marcial y 
simbólica antes y después de la islamización de Irán en el 651 d.C. (conquista árabe 
del país). El arco se utilizó como arma de guerra y también para cazar y como práctica 
deportiva. Como arma de combate se utilizó hasta el final del periodo safávida (1502- 
1722 d.C.) (Jonnati Atá'i, 1971b/1350:254). Existen cuentos de viajeros europeos en el 
Irán safávida (1502-1722 d.C.) que alababan la destreza en tiro con arco del fundador 
de dinastía, Sáh Esmáil, que era capaz de atravesar doce manzanas con sus flechas a 
caballo (Mir'i, 1349, 205). Durante este periodo se practicaba el tiro con arco a pie y 
a caballo en diferentes lugares como en las plazas mayores de las ciudades y en los 
campos militares. 

Se utiliza el término kaman para designar el arco en el persa que tiene sus raíces 
en el idioma Pahlavi (el Persa Medio) (Farahvasi, 2002b/1381:412). En el Persa Nuevo el 
arco se denomina tambiém como kaman (pl. kamanha) (véase Rudaki, 2004/1382:136 
y Satíname, Ferdósi, 2005/1384:795). El arco es un arma simbólica que se asoció con 
muchos valores. Por ejemplo, en el manuscrito Futuvvatname-ye Soltani [La letra/ 
libro real de Futuvvat], Kásefi Sabzevári explica el sentido de cada letra de la palabra 
kaman: la letra kaf = k representa karam (generosidad), es decir que el dueño del 
arco tiene que ser generoso y respetar los principios de javanmardi (los principios de 
los guerreros y los hombres jóvenes); la letra mim = m siginifica marhemat (merced, 
clemencia), significando que el poseedor del arco tiene que ser clemente frente a sus 
súbditos. La letra "alef= á" significa e'teqad (fé, creencia), es decir, que también ha de 
tener buenas intenciones y creencias. Y la letra nun = n, por último, se refiere a nasihat 
(dar buenos consejos). Kásefi Sabzevári concluye que si una persona no tiene estas 
cuatro características no merece tener un arco. 





Imágenes de soldados del 
ejército aqueménida en el 
palacio de tálár-e sorá, en 
persépolis. los arqueros 
están portando el gorytoi. 

Todas las fotografías son 
cortesía del autor, excepto 
cuando se señale lo 
contrario. 
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Plato dorado del periodo 
safávida, muestra un rey 
sasánida que está cazando 
leones con un arco 
recurvado. 



El arquero se denomina kamandar tan- 
to en Persa Medio como Nuevo (Farahvasi, 
2002b/1381: 412; Zafarname; Yazdi, 1957/ 
1336b: 261) 1 . En el Persa Nuevo también se 
le llama kamángir (Leili va Majnun, Nezámi 
Ganje'i, 1998b/1376:84) 2 . Otra palabra para de- 
signar un arquero es kamankes como explica el 
manuscrito Divan-e Qatran-e Tabrizi (Qatrán-e 
Tabrizi, 1983/1362:113) 3 . Otras palabras para el 
término arquero en Persa Nuevo son kamanvar 
(Veis va Ramin, As'ad Gorgáni, 1970:1349:249) 
y tirandaz (Samak Ayyar, al-Káteb al-Rajáni, 
2004/1383 :139) 4 . Finalmente la palabra tirzan 
también significa arquero (véase Haft Peykar, 
Nezámi Ganje'i, 1999/1377:193) 5 . 

El tiro con arco en Persa Medio se de- 
nominaba kamanvarlh (Karname-ye Ardesir 
Babakan, Farahvasi, 2007/1386:30). En Per- 
sa Nuevo existen varios términos: kamandari 
(Tazakore-ye Nasrabadi, Nasrábádi Esfaháni, 
1941/1317:501) 6 , kamangari (Rostam al 
Tavárix, Ásef, 2003/1382:126) y tirandazi 
(Divan-e Qatran-e Tabrizi, Qatrán-e Tabrizi, 
1983/1362:419). 7 

En Persa Nuevo, el fabricante de arcos se denomina kamangar (véase Xosró va 
Sirin, Nezámi Ganje'i, 1998a/1376:100) 8 . Otros términos son kamansaz (Gografiya-ye 
Esfahan, Tahvildár Esfaháni, 1964/1342:109) y celledar (Digital Lexicón of Dehxoda). 
El lugar donde se almacenaban los arcos se llamaba kamanxane (Romuz-e Hamze, 
1940/1359 Hégira:30). 




Cortesía de National El arco recurvado 

Museum of Irán. La mayoría de arcos persas eran arcos recurvados. Es decir, que el arco típico de 

Irán era el recurvado, aunque este tipo de arco se asocie habitualmente a las estepas 
de Asia donde su utilidad se basaba en su facilidad de transporte a caballo y de tiro rá- 



1 Para el uso de la palabra kamandar en el Persa Nuevo véase también el manuscrito Tarix-e Álam Áraye 
Abbási (Eskandar Beig Torkamán, 2003/1382:335). 

2 Para el uso de la palabra kamángir en Persa Nuevo véanse también Sarafnáme (Nezámi Ganje'i, 
2007/1385a:433) y Sáhnáme-ye Naden ( Náderi, 1968/1346:153). 

3 Para el uso del término kamankes véanse también Zafarname (Yazdi, 1957/1336b:293) y Dárábnáme 
(Beiqami, 2002/1381:61; vol.l). 

4 Para el uso del término tirandaz véase también Divan-e Qatrán-e Tabrizi (Qatrán-e Tabrizi, 1983/1362:184), 
Diván-e Mas'ud Sa'd Salmán (Sa'd Salmán, 1995/1374:560), Tarjome-ye Kalile va Damne (Nasrolláh Monsi, 
2005/1383:336), Qazaliát (Sa'd i, 2005/1383:459), Masnavi Ma'navi [Mo\av\, 2006/1385:749), Jame al-Hadáyat 
fi Elm al-Romáyat (Dorudbási Beihaqi, 1975/1354:236) y Dástán-e Hossein Kord-e Sabestari (Dástán-e Hossein 
Kord-e Sabestari, 2003/1382:240). 

5 Para la palabra tirzan también véase Sahansahnáme (Fathali Xán Sabá, s.f., 13). 

6 Para el uso de la palabra véase también Álam Áráye Náderi (Marvi Vazir Marv, 1995/1374:358). 

7 Para el término tirandazi véase también Diván-e Qatrán-e Tabrizi (Qatrán-e Tabrizi, 1983/1362:419), 
Masnavi Ma'navi (Molavi, 2006/1385:309), Jáme-al Tavárix (Rasidoldin Fazlolláh Hamedáni, 1995/1374:332), 
Romuz-e Hamze (1940/1359 Hégira:142), Tárix-e Álam Áráye Abbási (Eskandar Beig Torkamán, 2003/1382:99) 
y Rozat al-Safaviye (Jonábodi, 1999/1378:467). 

8 Véanse también losmanuscritosÁdofao/-Hori>i/oo/-So7'o-e(MobárakSáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:245), 
Jáme-al Tavárix (Rasidoldin Fazlolláh Hamedáni, 1995/1374:495) y Rostam al Tavárix (Ásef, 2003/1382:89). 
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pido. En el periodo islámico iraní el arco recurvado puede 
verse en las ilustraciones. Durante los periodos aquemé- 
nidas, partas y sasánidas, puede verse en forma de relie- 
ves en piedra y monedas que representan a los reyes con 
el arco recurvado como símbolo de poder y divinidad. 

El arco recurvado persa, como otros tipos de arcos 
recurvados tradicionales, es de menor envergadura en 
comparación con el arco largo, y tiene una doble curva 
en cada una de las palas. Esta doble curva de la pala sir- 
ve para dar una mayor potencia al arco recurvado que 
la que proporciona la pala recta. Al mismo tiempo, estas 
curvas reducen el tamaño del arco y facilitan su manejo. 

Las partes de un arco recur- 
vado son: a) la empuñadura y el nú- 
cleo, de madera y sirviendo como 
sustento de la estructura del arco, 
b) la espalda del arco (el flanco ex- 
terno al arquero), que aguanta la 
mayor tensión, cubierta con uno o 
más estratos de tendones impreg- 
nados en pegamento, c) la barriga 
del arco (el flanco interno al arque- 
ro), cubierto con cuerno, es el lado 
de compresión, d) los gus (orejas), 
tienen un núcleo de madera cubier- 
to con cuerno sobre dos lados, son 
las zonas reforzadas de las puntas 
del arco para el engarce de la cuer- 
da, e) bandas de corteza de abedul 
de buena calidad para cubrir las pa- 
las y f) todo el arco solía estar barni- 
zado con laca y pintado con escenas 
de caza y batalla. 

Los materiales que se utilizaban para hacer arcos recurvados eran: a) madera, 
probablemente de arce, b) cuerno del búfalo indio o de otros grandes bóvidos como el 
búfalo de agua, c) tendones de toros y vacas (los más fuertes) y d) pegamento hecho 
de tendones y otros materiales; la ventaja de este pegamento era que se pegaba muy 
bien a la madera y los tendones. También se utilizaban pegamentos hechos a base de 
piel y vejigas de peces. En realidad, el núcleo de madera era bastante fino (probada- 
mente 4 mm o menos) y se arqueaba fácilmente. Después se pegaba el cuerno en la 
barriga del arco (el lado del arco situado frente al arquero) junto con la empuñadura 
del arco si era necesaria. Para pegar el cuerno se realizaban acanaladuras en su su- 
perficie, aumentando así la superficie de contacto. Seguidamente se dejaba secar el 
conjunto; en esta fase el fabricante de arcos podía añadir algo de curvatura al arco si lo 
consideraba necesario. Finalmente, se pegaban los tendones sobre la espalda del arco 
(el lado exterior). Los tendones se pegaban sobre el núcleo de madera en diferentes 
estratos. Se podía preparar el núcleo de madera rascando la superficie de madera para 
seguidamente cubrirlo con un pegamento caliente y fino. Se esperaba hasta que cada 
estrato estuviese totalmente seco antes de aplicar el siguiente. Tras poner todos los 
estratos de tendones se dejaba que el arco se secase completamente. Cuantos más 
estratos de tendones tuviese el arco más fuerte era. La empuñadura se encastraba a 




Arco recurvado del 
periodo qájár y detalles. 

Cortesía de Military 
Museum of Tehran. 
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Miniatura del manuscrito 
de álam áráye sáh esmáil 

(S. XI HÉGIRA/S. XVII D.C.), 
MOSTRANDO JINETES CON 
ARCOS RECURVADOS EN UNA 
BATALLA. 

Cortesía de Reza Abbasi 
Museum. 



las dos palas del arco, que eran piezas indepen- 
dientes. Dependiendo de la temperatura y de 
la humedad, el arco podía tardar hasta un año 
en secarse. 

El arco y sus tipologías 

Los manuscritos persas diferencian diver- 
sos tipos de arco en función de criterios como 
material, origen, étc, como se muestra a con- 
tinuación: 

1. Material: a) kaman-e aj (arco 
de marfil) (Romuz-e Hamze, 1940/1359 
Hégira:92) o kaman-e aj qabze (arco con 
empuñadura de marfil) (Eskandarname, Hakim, 
s.f.:579) 9 ; b) kaman-e fulad (arco de acero) 
(Farhang-e Ánendraj, Mohammad Pádesáh, 
1956/1335:3465, vol. 5); los arcos de acero 
fueron utilizados también en la guerra, pero no 
eran tan fuertes como los arcos recurvados; c) 
kaman-e ney tofak (arco de caña hueca) (Abu 
Moslemname, Tartusi, 2001/1380:125; vol. 2). 

2. Lugar de producción: a) kaman-e parsi 
o kaman-e farsi (arco persa) (Digital Lexicón 
of Dehxoda); b) kaman-e arabi (arco árabe) 
(Ádab al-Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e 
Modabbar, 1967/1346:257) 10 ; c) kaman-e cini 
(arco de China/Turekstán) (Garsasbname, Asadi 
Tusi, 1938/1317:29); d) kaman-e caci (arco de 
Cáci, actualmente Tashkand, una ciudad en 
Turkestán) (Sahname, Ferdósi, 2005/1384:436); 

e) kaman-e xarazmi (arco de Xárazm, en la provincia de Xorásán) (Samak Ayyar, 
al-Káteb al-Rajáni, 2004/1383:224) u . Según Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar 
(1967/1346:242), el kaman-e xarazmi tenía palas cortas, largas orejas, una cuerda 
hecha del piel de caballo sin entrelazar y era gruesa. Además, este autor explica que 
a causa del grosor de los astiles, hechos de madera de chopo, el peso de las flechas 
y el grosor de la cuerda, este tipo de flecha volaba en una manera inestable. Existe 
también la combinación kaman-e caci xarazmi (arco de Cáci de Xárazm) (Samak 
Ayyar, al-Káteb al-Rajáni, 2004/1383:221). Al-Káteb al-Rajáni explica que este tipo 
de arco tenía una empuñadura de marfil; f) kaman-e hendui (arco hindú) (Ádab al- 
Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242). 

Objetivo del uso: el arco se utilizaba en diferentes contextos, como indican 
las expresiones: a) kaman-e jang (arco para la guerra) (Darabname, Beiqami, 
2002/1381:288; vol.l); b) kaman-e tayeran (arco para [cazar] aves) (Tarix-e 




9 Para este término véanse también los manuscritos Samak Ayyar, (al-Kateb al-Rajani, 2004/1383:110) y 
Darabname (Beiqami, 2002/1381:545; vol.l). 

10 Véanse también los manuscritos Garsasbname (Asadi Tusi, 1938/1317:331), Sarafnáme (Nezámi Ganje'i, 
2007/1385a:114), Ádab al-Harb va al-Soja-e (Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242), Rozat al- 
Safaviye (Jonábodi, 1999/1378:134) y Sahansahname (Fathali Xán Sabá, s.f., 58). 

11 Para el uso de kaman-e xarazmi véanse también los manuscritos Ádab al-Harb va al-Sojá-e (Mobárak Sáh 
Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242) y Darabname (Beiqami, 2002/1381:278; vol.l). 
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Ahmad Sahi, al-Jámi, 2001/1379:339); c) es importante considerar que el término 
kaman también se utilizaba para referirse a diferentes tipos de catapultas como 
kaman-e carx (arco de rueda) (Sahname, Ferdowsi, 2005/1384:605). El Digital 
Lexicón of Dehxoda explica que el kaman-e carx se utilizaba para asaltar fortalezas. 
La catapulta también se llamaba kaman-e hekam (arco de sabiduría) (Qate'at, 
Sa'di, 2005/1383:707) o kaman-e hekmat (arco de sabiduría) (Digital Lexicón of 
Dehxoda). 

4. Longitud del arco: a) kaman-e tang (arco corto) 
(Digital Lexicón of Dehxoda) y b) kaman-e boland (arco 
largo) (Nóruzname, Xayyám-e Neisáburi, 2003/1382:60-61) 
o kaman-e bolandxane (arco con palas largas) (Darabname- 
ye Tarsusi, Tarsusi, 1977/2536:18, vol. 1). 

5. Longitud de las flechas: el arco normal para disparar 
flechas también se denominaba kaman-e tir (arco de flecha) 
(Abu Moslemname, Tartusi, 2001/1380:125; vol. 2). Por otro 
lado, a veces se utilizaba una guía (acortador) para disparar 
flechas cortas. Este tipo de arco se utilizaba únicamente 
para disparar flechas cortas y se llamaba kaman-e tir-e 
navak (arco de flecha corta). 





La flecha 

Las flechas se denominaban tir en Persa Nuevo (Divan-e Rudaki Samargandi, 
Rudaki, 2004/1382:78) 12 . Estaban compuestas por una punta, un astil o tubo y un em- 
plumado (normalmente de tres plumas). La punta de flecha se denomina peykan en 
Persa Nuevo (Ferdósi, 2005/1384:1046) 13 , con raíz en la palabra del Persa Medio pékan 
(Farahvasi, 2002b/1381:156). El astil, la parte rígida de la flecha que se extiende des- 
de el culatín hasta la punta de la flecha, se denomina cube-ye tir (Sahname, Ferdósi, 
2005/1384:1317) 14 en Persa Nuevo. La pluma de la flecha se denomina par (Romuz-e 
Hamze, 1940/1359 Hégira:30) o par-e tir (Ádab al-Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh 
Faxr-e Modabbar, 1967/1346:244), en Persa Nuevo. También existían flechas con cua- 



Arco recurvado del 
periodo qájár. 

Cortesía de Cultural 
Institute ofBonyád. 




12 Véanse también As'ár-e Manucehri Dámqáni (Manucehri Dámqáni, 1983/1362:10), Safarnáme- 
ye Náser Xosró (Náser Xosró, 1985/1363:75), Diván-e Qatrán-e Tabrizi (Qatrán-e Tabrizi, 1983/1362:4), 
Sarafnáme (Nezámi Ganje'i, 2007/1385a:94), Moxtárnáme (Attár Neisáburi, 1979/1358:67), Ádáb al-Harb 
va al-Sojá-e (Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:147), Zaratostnáme (Bahrám Pajdó, 1960/1338:76), 
Ardáviráfnáme (Bahrám Pajdó, 1965/1343:19), Divan-e Háfez (Háfez Sirázi, 1985/1364:164), Yusofva Zoleyxá 
(Jámi, 1973/1352:34) y Rostam al Tavárix (Ásef, 2003/1382:78). 

13 Véanse también los manuscritos As'ár-e Onsori Balxi (Onsori Balxi, 1990/1369:20), As'ár-e Manucehri 
Dámqáni (Manucehri Dámqáni, 1983/1362:13), Diván-e Qatrán-e Tabrizi (Qatrán-e Tabrizi, 1983/1362:17), 
Veis va Rámin (As'ad Gorgáni, 1970:1349:94), Manteq al-Teyr (Attár Neisáburi, 1993/1372:6), Ádáb al-Harb va 
al-Sojá-e (Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:241) y Rozat al-Safaviye (Jonábodi, 1999/1378:169). 

14 Para la palabra cube-ye tir véanse los manuscritos Tárix-e Beihaqi (Beihaqi, 2004/1383:134), Rozat al-Safaviye 
(Jonábodi, 1999/1378:470), Ádáb al-Harb va al-Sojá-e (Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:240), 
Zafarnáme (Yazdi, 1957/1336a:195), Romuz-e Hamze (1940/1359 Hégira:51, 320) y Jáme al-Hadáyat fi Elm 
al-Romáyat (Dorudbási Beihaqi, 1975/1354:235). 
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tro plumas, denominadas tir-e cahrpar (flecha con cuatro plumas) (Digital Lexicón of 
Dehxoda). 

El fabricante de flechas era el tirgaren Persa Nuevo (Divan-e Mas'ud Sa'd Salmón, 
Sa'd Salmán, 1995/1374:533) 15 , o tirtaras (Jame-ai Tavarix, Rasidoldin Fazlolláh 
Hamedáni, 1995/1374:1094). La industria de fabricar flechas se denominaba tirtarasi 
(Tarix-e Álam Árya-ye Amini, Xonji Esfaháni, 2003/1382:265) 16 . 

Existían numerosos tipos de flechas en función de diversos criterios: 




Diferentes tipos de puntas 
de flechas. 



1. Forma de la punta: a) peykan-e qolule (punta de flecha en forma de bala) (Ádab al-Harb 
va al-Soja-e, Mobárak San Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242), según este autor se utilizaba 
para penetrar la armadura. Este tipo de punta de flecha era la punta bodkin (modelo de 
aguja cónico). Debido a su gran poder de penetración se utilizaban contra las armaduras 
y cotas de malla; b) peykan-e barg-e bid (punta de flecha en forma de la hoja de sauce) 
(Ádab al-Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:252); c) peykan-e 
batpóy (punta de flecha en forma del pie de pato) (Ádab al-Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh 
Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242); d) peykan-e beylak-e dorostpar (punta de flecha de hoja 
ancha que asemeja a batidera) (Ádab al-Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 
1967/1346:242). Según este autor este tipo de punta se utilizaba contra enemigos sin 
armadura o para cazar. Este tipo de flecha también se llamaba tir-e beyle (Digital Lexicón 

of Dehxoda); e) peykan-e sepahlu (Jonnati , 1971b/1350:274- 
275) o peykan-e sesu (punta de flecha trilobulada) (Ádab 
al-Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 
1967/1346:242). Jonnati Atá'i explica que tras alcanzar su 
blanco, si una persona trata de sacar la flecha esta punta se 
queda en la carne y causa heridas graves; f) tir-e dosáx (flecha 
de dos puntas) (Haft Peykar, Nezámi Ganje'i, 1999/1377:75). 
Esta punta se extendía hacia adelante y el interior de la cabeza 
era la superficie afilada. En la historia de la batalla ente Rostam 
y Esfandiyár de Sahname, Rostam mató a Esfandiyár con una 
punta de flecha de dos puntas que se clavó en los ojos de 
Esfandiár; g) peykan-e totmaji (punta de flecha que asemeja 
un fideo fino) (Ádab al-Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e 
Modabbar, 1967/1346:242); y h) peykan-e máhipost (punta 
de flecha como la espalda del pescado) (Ádab al-Harb va al- 
Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242). Según 
este autor este tipo de punta se utilizaba contra las armaduras 
y los defensores de fortalezas. 

Material de la pluma: a) par-e bat (pluma de pato) (Ádab al-Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh 
Faxr-e Modabbar, 1967/1346:244) o tir-e morqabipar (flecha con pluma de pato) (Tarix-e 
Álam Árya-ye Amini, Xonji Esfaháni, 2003/1382:130). Xonji Esfaháni explica que en la guerra 
estas flechas flotaban en el agua por su parte posterior gracias a las plumas, mientras que 
las puntas se hundían; b) par-e sotormorq (pluma de avestruz) (Ádab al-Harb va al-Soja-e, 
Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:244); c) par-e sóhin (pluma de azor) (Ádab al- 
Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:244); d) par-e carq (pluma de 
halcón). Se diferenciaba entre los diferentes tipos de halcones cuyas plumas se utilizaban 
para este fin, con expresiones como par-e musxár y par-e qaliva] (Ádób al-Harb va al- 
Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:244); e) par-e donb-e karkas (pluma de 
carroñero); f) par-e kolang (pluma de grulla); g) par-e xorus (pluma de gallo) (Ádób al-Harb 
va al-Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:244); h) par-e oqáb (pluma de 
águila) (Sahname, Ferdósi, 2005/1384:436)", tire par-e oqáb (flecha con pluma de águila) 



15 Véase también Xosró va Sirin (Nezami Ganje'i, 1998a/1376:100), Ádab al-Harb va al-Soja-e (Mobárak San 
Faxr-e Modabbar, 1967/1346:245) y Rostam al Tavarix (Ásef, 2003/1382:89). 

16 Véase también Jame al-Hadáyat fi Elm al-Romáyat (Dorudbási Beihaqi, 1975/1354:234). 

17 Véase también el manuscrito Ádab al-Harb va al-Soja-e (Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:244). 
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(Zafarnáme, Mostufi, 1999/1377:774) o tir-e oqábpar (flecha con pluma de águila) (Xold-e 
Barín, Qazvini Esfaháni, 2003/1382:637); i) par-e butimár (pluma de garza) (Ádáb al-Harb 
va al-Sojá-e, Mobárak San Faxr-e Modabbar, 1967/1346:244); y j) par-e sorxáb (pluma de 
pato rojo) (Ádab al-Harb va al-Sojá-e, 1967/1346:244). 

3. Material de astil: a) tir-e xadang (flecha de madera de chopo) (Sáhnáme, Ferdósi, 
2005/1384:579, 795) 18 , cube-ye tir-exadang (astil deflecha de madera de chopo) (Zafarnáme, 
Mostufi, 1999/1377:1014) o peykán-e tir-e xadang (punta de flecha de madera de chopo) 
(Sahansahnáme, Fathali Xán Sabá, s.f., 92). Según el manuscrito Ádab al-Harb va al-Sojá-e 
(Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242), la flecha de tir-exadang con la punta de 
acero templado (pulad-e abdide) se utilizaba contra la armadura de hierro de los caballos. 
La madera de chopo se utilizaba también para el astil de las flechas cortas, como relata el 
manuscrito /4/am/4Yóye Naderi (Marvi Vazir Marv, 1995/1374:502) con la expresión návak-e 
xadang (flecha corta de madera de chopo); b) tir-e bid (flecha de sauce) (Ádab al-Harb va 
al-Sojá-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:244). Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar 
describe que tir-e bid era leve y volaba rápidamente. Sin embargo, se rompía después de 
impactar con el blanco; c) tir-e ney (flecha de caña) (Zafarnáme, Mostufi, 1999/1377:256). 

4. Material de la punta: a) tir-e fulád peykán (flecha con punta de acero) (SamakAyyár, Káteb 
al-Rajáni, 2004/1383:638), peykán-e pulád o pulád peykan (punta de flecha de acero) 
(Sáhnáme, Ferdósi, 2005/1384:734); b) peykan-e pulád-e ábdáde (punta de flecha de acero 
templado) (Ádab al-Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242); c) 
peykan-e narmáhan (punta de flecha de hierro blando) (Ádab al-Harb va al-Sojá-e, Mobárak 
Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242). Según Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, se utilizaba 
este tipo de punto de flecha contra adversarios sin armadura o para cazar animales. 

5. Longitud de la flecha: a) tir-i yazdahmosti (flecha de once puños) (Romuz-e Hamze, 
1940/1359 Hégira:19) y b) cube-ye tir-e noh mosti (astil de la flecha de nueve puños) 
(Dárábnáme-ye Tarsusi, Tarsusi, 1977/2536;73, vol. 1). 

6. Blanco de la flecha: Algunos términos revelan qué tipo de blanco era el objetivo de la 
flecha, como a) tir-e jósangozár (flecha que penetra la armadura) (Sáhnáme, Ferdósi, 
2005/1384:579, 795), tir-e jósanxáy (flecha que rompe la armadura) (Golestán, Sa'di, 
2005/1383:118); b) tir-e meqfarsekáf (flecha que rompe el casco) (Tárix-e Ahmad Sáhi, al- 
Jámi, 2001/1379:135) y tir-e tarksekáf (flecha que rompe el casco) (Sahansahnáme, Fathali 
Xán Sabá, 97); c) tir-e zereh (flecha contra la cota de malla) (Ádáb al-Harb va al-Sojá-e, 
Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242) o peykán-e zerehsekáf (punta de flecha 
que rompe la cota de malla) (Jonnati Atá'i, 1971b/1350:273); d) tir-e baqaltáq (flecha contra 
la armadura de caballo o armadura de costado) (Ádáb al-Harb va al-Sojá-e, Mobárak Sáh 
Faxr-e Modabbar, 1967/1346:252); e) tir-e xa ftán (flecha contra el relleno de la armadura) 
(Ádab al-Harb va al-Sojá-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:252). Este autor 
señala que este tipo de flecha tenía la punta en forma de hoja de sauce, de fideo fino, de 
batidera o de pie de pato; f) peykán-e masqi (punta de flecha de entrenamiento) (Jonnati 
Atá'i, 1971b/1350:273). Este tipo de punta de flecha estaba desafilado y se utilizaba para 
entrenar y disparar a blancos sobre el suelo; g) peykán-e kuhpáye-ye hendustán (punta de 
flecha de la montaña de India) (Ádáb al-Harb va al-Sojá-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 
1967/1346:243). Según esta autor este tipo de punta de flecha se elaboraba con los huesos 
de vacas, búfalos y burros muertos que se ponían en orín de burro, aguas residuales y 
estercoleros por un tiempo. De esta manera las puntas se volvían tóxicas; y h) peykán-e 
modudi (una flecha atribuida a Modud [rey del periodo Qaznavid]) (Ádáb al-Harb va al- 
Sojá-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242). Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar 
detalla que este tipo de flecha se utilizaba contra diversos tipos de escudos. 



18 Para el uso de tir-exadang véanse los manuscritos Gorsosfanome(AsadiTusi, 1938/1317:177), Eskandarname 
(Hakim, s.f.:543), Divan-e Qatran-e Tabrizi (Qatrán-e Tabrizi, 1983/1362:19), Sarafname (Nezámi Ganje'i, 
2007/1385a:191), Bastan (Sa'di, 2005/1383:164), Masnavi Ma'navi (Molavi, 2006/1385:1065), Zafarnáme 
(Mostufi, 1999/1377:642), Zafarnáme (Yazdi, 1957/1336a:411),Xoi/orónnóme (Xusofi Birjandi, 2002/1381:59), 
Rozat al-Safaviye (Jonábodi, 1999/1378:390) y Dastan-e Hossein Kord-e Sabestañ (2003/1382:150). 
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La miniatura "Bahrám 
cubin mata sáveh sáh en 
Batalla", de un manuscrito 
de sáhnáme-ye tahmáspi 
datado 944 de la hégira 
(1537 d.c.), muestra el 
arquero a la izquierda 
que ha disparado su 
flecha y perforado el 
casco de su adversario, 
aunque sin efecto. 

Cortesía de Muze-ye 
Honarhaye Moaser-e Irán 



7. Lugar de producción: a) tir-e hendui (flecha hindi) (Ádab al- 
Harb va al-Soja-e, MobárakSáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:243) 
o peykan-e hendinejad (punta de flecha de raza hindi) (Tarix-e Álám 
Árya-ye Amini, Xonji Esfaháni 2003/1382:149); b) tir-e badaxsán 
(flecha de Badaxsán que tenía dos puntas) (Digital Lexicón of 
Dehxodá). Dehxodá explica que Badaxsán era una ciudad en 
Xorásán en el Afganistán actual; c) tir-e moqol (flecha mongola) 
(Zafarname, Mostufi, 1999/1377:1022); d) peykan-e tir-e tatár 
(punta de flecha tártara) (Bustán, Sa'di, 2005/1383:243). 

8. Términos para describir diferentes características de una 
flecha: a) tir-e softe sufár-e oqábpar-e noh mosti-ye xadang 
(flecha de madera de chopo de longitud de nueve puños con 
un culatín perforado con plumas de águila) {Abu Moslemnáme, 
Tartusi, 2001/1380:185; vol. 3); b) tir-e oqabpar-e zabana]dar-e 
almas peykan (flecha con punta como diamante y boca de dragón 
y con plumas de águila) (Joneydname, Kufi, 2001/1380:217), c) 
tir-e xadang-e zarang sufar oqabpar (flecha de madera de chopo 
y con culatín de madera de árbol de montaña y plumas de águila) 
(Romuz-e Hamze, 1940/1359 Hégira:17:22); d) tir-i lab sorx va 
oqabpar (flecha con punta roja y plumas de águila) (Romuz-e 

Hamze, 1940/1359 Hégira:19); e) tir-e xadang-e panzdahmosti cahrpar-e almas peykan 
(flecha de madera de chopo de quince puños con punta de diamante y cuatro plumas) 
(Darabname, Beiqami, 2002/1381:599; vol. 2). 

Anillo de pulgar 

La cuerda del arco recurvado se tensaba con el dedo pulgar. Debido a la tensión 
que generaba la cuerda sobre el dedo, éste se protegía con un anillo que tenía un re- 
salte para agarrar la cuerda durante la apertura. Esta pieza en Persa Nuevo recibía la 
denominación de angostarte o angostvane (Tarix-e Beihaqi, Beihaqi, 2004/1383:431) 19 . 
La raiz de este término está en el Persa Medio en la palabra angustpan (Farahvashi, 
2002a/1381:526), que tenía el mismo significado. Otras palabras del Persa Nuevo pa- 
ra el anillo de pulgar son zehgir (Romuz-e Hamze, 1940/1359 Hégira:17:22), halqe- 
ye zehgir (Rozat al-Safaviye, Jonábodi, 1999/1378:467) y cellegir (Digital Lexicón of 
Dehxodá). 

El anillo se hacía de diferentes materiales, como ágata, jade, hueso, cuerno, ma- 
dera y metal (bronce) (véase Matufi, 1999/1378:444). El manuscrito Ádab al-Harb va 
al-Soja-e (Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:57) diferencia entre tres tipos de 
anillos de pulgar pero no ofrece detalles para explicar las diferencias: angostvane-ye 
mirivar (anillo de pulgar real), angostvane-ye qazivar (anillo de pulgar de guerreros) 
y angostvane-ye torkirvar (anillo de pulgar turco). El anillo de pulgar también ha sido 
denominado angostvane-ye tir (anillo de pulgar de flecha) y angostvane-ye tirandazan 
(anillo de pulgar de arqueros) (Digital Lexicón of Dehxodá). 



La cuerda de arco 

Recibía el nombre de zeh en Persa Nuevo (Satíname, Ferdósi, 2005/1384:191) 20 
o zeh-e kaman (cuerda del arco) (Garsasbname, Asadi Tusi, 1938/1317:251 y Tarix-e 
Beihaqi, Beihaqi, 2004/1383:425) 21 , y proviene de la palabra del Persa Medio zlh, que 



19 Para estos términos véanse también los manuscritos Ádab al-Harb va al-Soja-e (Mobarak San Faxr-e 
Modabbar, 1967/1346:245) y Jame al-Hadayatfi Elm al-Romáyat (Dorudbási Beihaqi, 1975/1354:253). 

20 Para el término zeh véanse también Veis va Ramin (As'ad Gorgáni, 1970/1349:249), Sarafnáme (Nezámi 
Ganje'i, 2007/1385a:433) y Bustan (Sa'di, 2005/1383:242); 

21 Para este término véanse Zafarname (Yazdi, 1957/1336a:lll) y Tarix-e Álam Árya-ye Amini (Xonji Esfaháni, 
2003/1382:58). 
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significaba igualmente cuerda de arco (Farahvasi, 2002b/1381:288). Beihaqi re- 
lata que la cuerda de arco también se utilizaba para atacar y ahogar al enemigo 
por detrás. Durante el periodo safávida, el viajero francés Chardin señalaba 
que la cuerda de arco se hacía de seda torcida (Chardin, 1988:270). Normal- 
mente la cuerda se hacía de seda torcida junto con tendones que servían como 
pegamento (Kobylinsky, 2000:67), aunque también se utilizaba una combina- 
ción de piel de animales, tendones y seda (Latham y Paterson, 1970:20). La per- 
sona que fabricaba cuerdas de arco se llamaba zehtab (Gografiya-ye Esfahan, 
Tahvildár Esfaháni, 1964/1342:121). También se utilizaba un tipo de cuerda no 
torcida llamada zeh-e natafte (cuerda no torcida) (Ádab al-Harb va al-Soja-e, 
Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:258). Según Mobárak Sáh Faxr-e 
Modabbar se utilizaba este tipo de cuerda para el kaman-e xarazmi (arco de 
Xárazm). 

Los manuscritos persas hablan del uso de diferentes tipos de piel para hacer una 
cuerda de arco, como zeh az pust-e asp (cuerda de piel de caballo) (Ádab al-Harb va al- 
Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:242), zeh az pust-e gavazn (cuerda 
de piel de ciervo), zeh az pust-e karg (cuerda de piel de rinoceronte) y zeh az pust-e 
neylegav (cuerda de piel de búfalo) (Ádab al-Harb va al-Soja-e, Mobárak Sáh Faxr-e 
Modabbar, 1967/1346:242, 245). 

El carcaj y la funda del arco 

El carcaj era una pieza que generalmente se adaptaba a la cintura o es- 
palda del arquero, y en el lugar donde se colocaban las flechas. Existen dife- 
rentes términos para designar carcaj en el Persa Nuevo. La palabra utilizada a 
menudo en los manuscritos es tarkes (Sahname, Ferdowsi, 2005/1384:800) 22 . 
Otras denominaciones en Persa Nuevo incluyen tirdan (Diván-e Qatran-e 
Tabrizi, Qatrán-e Tabrizi, 1983/1362:329), gendil (Abu Moslemname, Tartusi, 
2001/1380:110; vol. 2) 23 , ja'be-ye tir (Joneydname, Kufi, 2001/1380:227), kts 
(Moxtarname, Attár Neisáburi, 1979/1358:178), kenane y saga (Digital Lexi- 
cón of Dehxoda). En el Avesta se llama akana (Bartholomae, 1961:46) o zaini 
(Bahrami y Joneydi, 1990/1369:550 y Matufi, 1999/1378:218). En Persa Medio 
se llamaba kantigr (Farahvasi, 2002b/1381:157). 

Los arqueros utilizaban una funda para llevar y transportar el arco, que 
cubría la mitad inferior del arco y colgaba del costado izquierdo del caballo. 
De esta manera podían proteger el arco de la humedad. La funda se deno- 
minaba kamandan (Digital Lexicón of Dehxoda). Otras palabras para designar- 
la eran gorban (Abu Moslemname, Tartusi, 2001/1380:110; vol. 2) 24 , nimleng 
(Garsasbname, Asadi Tusi, 1938/1317:409) y megvas (Farhang-e Nafisi (Nafisi, 
1964/1343:3465, vol. 5). Antes de la batalla el arco se portaba también sobre 
el hombro, introduciendo el brazo entre la pala y la cuerda como indican las ex- 
presiones kaman bar bazu afkandan (poner el arco en el brazo) (Rostamname, s.f.:122) 
y kaman ra dar bazu afkandan (poner el arco en el brazo) (Samak Ayyar, al-Káteb al- 
Rajáni, 2004/1383:110). Para utilizar el arco se utilizaba la técnica kaman ra az bazu bi- 
run avardan (salir el arco de brazo) (Samak Ayyar, a-Káteb al-Rajáni, 2004/1383:398). 




Miniatura de un pintor 
desconocido mostrando 
a un prisionero con un 
carcaj lleno de flechas y 
un arco en una funda. 

Cortesía de Reza Abbasi 
Museum. 



<■»•* afrftWaxg: igjgft «.•*>>• 




22 Véanse también Garsasbname (AsadiTusi, 1938/13 17:15),/\s'ór-eOnsorí6o/x/(Onsor¡Balxi, 1990/1369:22), 
Eskandarname (Hakim, s.f.:337), Samak Ayyar (al-Káteb al-Rajáni, 2004/1383:168), Veis va Ramin (As'ad 
Gorgáni, 1970/1349:250), Bustán (Sa'di, 2005/1383:240), Ádab al-Harb va al-Soja-e (Mobárak Sáh Faxr-e 
Modabbar, 1967/1346:330), Zafarnáme (Yazdi, 1957/1336b:293), Romuz-e Hamze (1940/1359 Hégira:17:22) 
y Rostam al Tavarix (Ásef, 2003/1382:126). 

23 Para este término véase también Jame-al Tavarix (Rasidoldin Fazlolláh Hamedáni, 1995/1374:1094). 

24 Para la palabra qorban véase también Jame-al Tavarix (Rasidoldin Fazlolláh Hamedáni, 1995/1374:1094). 



Miniatura del s. XI de la 

HÉGIRA (S. XVII D.C.), DE UN 
PINTOR DESCONOCIDO, EN 
LA QUE SE MUESTRA A UN 
GUERRERO CON UN ARCO 
EN SU FUNDA A SU LADO 
IZQUIERDO. 

Cortesía de Reza Abbasi 
Museum. 
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El acortador 

Durante la historia de Irán se utilizó un dispositivo 
que sobresalía hacia atrás de la parte posterior del arco 
denominado guía para la flecha o acortador, que permitía 
disparar flechas más cortas que lo normal. Se denomina- 
ba navak (Gostasbname, Daqiqi Tusi, 1994/1373:56) 25 . 
El arquero que utilizaba este dispositivo se denomina- 
ba navakandaz (Sahname, Ferdósi, 2005/1384:575, 
579) 26 , navakfekan (Zafarname, Yazdi, 1957/1336b:213) 
o navakkozar (Sahansahname, Fathali Xán Sabá, s.f., 
388). También se utilizaba la expresión kamandar-e 
navakafkan (arquero que lanza flechas cortas) (Tazako- 
re-ye Nasrabadi, Nasrábádi Esfaháni, 1941/1317:40). La 
flecha corta que se disparaba con el acortador se deno- 
minaba tir-e navak (Ádab al-Harb va al-Soja-e, Mobárak 
Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:247) y el tiro con acor- 
tadores se denominaba navak andaxtan (Bustan, Sa'di, 
2005/1383:241). 



La batalla entre Rostam 
y Canges según un 
manuscrito de sáhnáme- 
ye tahmáspi del periodo 
safávida. fíjese que 
rostam (a la derecha) 
está portando su arco y 
las flechas en un carcaj. 
Canges lleva su arco 
sobre el brazo. 

Cortesía de Muze-ye 
Honarhaye Moaser-e Irán. 



Principios del tiro con arco 

Los manuscritos persas señalan que un arquero para ser eficaz tiene que saber 
22 principios del tiro con arco (Jonnati Atá'i, 1970a/1349:118, 118-130): 

1. Tener el equipo adecuado: este principio describe el equipo que necesita un arquero como 
el arco, las flechas, anillo de pulgar, carcaj, etc. 

2. Las necesidades del arquero: este principio contiene otras necesidades que un arquero 
necesita para el combate con el arco, como tener dos arcos, dos cuerdas para cada uno de 
ellos, un escudo y un carcaj. 

3. Tener el propio vestuario: el arquero tiene que saber qué tipo de vestuario es el más 
adecuado para el tiro con arco. 

4. Características del arco: el arquero tiene que conocer al detalle las características del arco 
y sus diferentes tipos. 

5. Características de la cuerda del arco: es importante que el arquero sepa las características 
de los diferentes tipos de cuerda de arco. 

6. Características del anillo de pulgar del arco: del mismo modo, debía saber las características 
de los diversos tipos de anillo de pulgar. 

7. Características de las flechas: el arquero ha de diferenciar los tipos de flechas, plumas y los 
diferentes métodos de enflechamiento (como colocar el culatín en la cuerda). 



25 Para el uso de navak en otros manuscritos véanse Garsásbnáme (Asadi Tusi, 1938/1317:17), As'ár-e 
Manucehri Dámqáni (Manucehri Dámqáni, 1983/1362:13), Veis va Rámin (As'ad Gorgáni, 1970/1349:119), 
Ádab al-Harb va al-Sojá-e (Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:241), Diván-e Háfez (Háfez Sirázi, 
1985/1364:69), Romuz-e Hamze (1940/1359 Hégira:68), Tazakore-ye Nasrabadi (Nasrábádi Esfaháni, 
1941/1317:65), Mam Áráye Naden (Marvi Vazir Marv, 1995/1374:75), Rostam al Tavárix (Ásef, 2003/1382:78) 
y Zafarname (Náderi, 1968/1346:14). 

26 Para el uso de la palabra navakandaz véase también Garsásbname (Asadi Tusi, 1938/1317:404), Divdn-e 
Mas'ud Sa'd Salmón (Sa'd Salmán, 1995/1374:593), Romuz-e Hamze (1940/1359 Hégira:94) y Álam Áraye 
Náderi (Marvi Vazir Marv, 1995/1374:888). 
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8. Características de las puntas de las flechas: también es necesario conocer los diferentes 
usos de cada tipo de punta de flecha. 

9. Saber el tiempo: este principio enfatiza la necesidad de conocer la climatología y la dirección 
del viento. 

10. Entrar en el arco: informa sobre la manera de coger el arco y armarlo. 

11. Tener la mano en una manera correcta: describe la posición correcta de la mano que tensa 
el arco. 

12. Tener la posición correcta: describe cómo tiene que posicionarse el arquero de pie o con 
la rodilla sobre el suelo. 

13. Tener la mano en la empuñadura del arco: describe la posición correcta de la mano del 
arquero en la empuñadura del arco. El manuscrito Futuvvatnáme-ye Soltáni diferencia 
cuatro maneras de agarrar: a) qabze-ye gerd (agarre redondo); b) qabze-ye morabba' (agarre 
angular); c) qabze-ye cangál-e baz (agarre de garra de halcón) también llamado qabze- 
ye xandan (agarre riendo); y d) qabze-ye modavvar (agarre redondo) (Kásefi Sabzevári, 
1350, 362). Sin embargo el manuscrito no ofrece más explicaciones. El manuscrito Resale- 
ye Kamándari (1968/1347, 81) diferencia tres tipos del agarres: a) qabze-ye cangál-e baz 
(agarre de garra de halcón); b) qabze-ye bahrámi (agarre de Bahrám [rey sasánida]); y c) 
qabze-ye morabba' (agarre angular) y ofrece explicaciones de cada una de ellas. Qabze-ye 
cangál-e baz era cuando el arquero situaba su pulgar y el dedo índice separados sobre 
la empuñadura del arco y posicionaba la parte alta de la uña del dedo pulgar sobre la 
espalda del arco. Qabze-ye bahrámi era cuando el arquero cogía la empuñadura del arco 
firmemente con la raiz del dedo pulgar, mantenía la palma de la mano vacía y doblaba los 
dedos. El agarradero qabze-ye morabba' consistía en posicionar el dedo pulgar sobre el 
índice para coger la empuñadura del arco. 



Detalle de la miniatura 
"La batalla entre Timur y 
el rey egipcio", en la que 
SE muestra a un arquero 

EN LA PARTE SUPERIOR 
QUE ESTÁ TOMANDO LA 
CUERDA DE SU ARCO CON 
SU DEDO PULGAR MIENTRAS 
QUE SU ADVERSARIO ESTÁ 
PREPARADO PARA DISPARAR 
SU FLECHA. VÉASE LA 
MINIATURA COMPLETA EN 
LA CONTRAPORTADA DE LA 
REVISTA. 

Cortesía de Golestan Palace 
Museum. 
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Miniatura de un 
manuscrito del sáhnáme- 
ye qásemi del periodo 
safávida, muestra dos 
caballeros con arcos a 
la izquierda. el caballero 
de la derecha ha tensado 
su arco con la técnica 
borutkes (tensar hasta el 

BIGOTE). 

Cortesía de National 
Museum oflran. 



Miniatura de un 
manuscrito de habibal-slar 
titulado "imán aü rompe 
la puerta de la fortaleza 
de xeybar" del s. xi de la 
hégira (xvi d.c), muestra 
a los arqueros mirando y 
apuntando a sus blancos. 

Cortesía de Golestan Palace 
Museum. 





Miniatura "Eskandar mata el dragón", de un 
manuscrito delsáhnáme-ye borhán del s. x de 
la hégira (xvi d.c), muestra a un arquero a la 
derecha que ha tensado su arco con la técnica 
sormekes (tensar hasta la ceja). 



Cortesía de la Library ofthe University ofTehran 

Miniatura de Zafarnáme-ye Teimuri, por Yazdi, 
muestra los arqueros defendiendo la fortaleza 
y tensando y disparando sus arcos con la técnica 
sinekes (tensar hasta el pecho). 

Cortesía de Golestan Palace Museum. 
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14. Tomar el dedo pulgar: este principio explica la manera 
de tomar la cuerda del arco con el dedo pulgar y al 
mismo tiempo la flecha. Esta técnica recibía diversas 
denominaciones como tir be celle-ye kaman nahadan 
(poner la flecha en el arco), tir be celle-ye kaman peyvastan 
(pegar la flecha en la cuerda del arco) (Eskandarnáme, 
Hakim, s.f.:274, 337) o tir be kaman peyvastan 
(pegar la flecha al arco) [Rozat al-Safaviye, Jonábodi, 
1999/1378:686). Dorudbási Beihaqi (1975/1354:235) 
diferencia tres formas de poner el culatín sobre la 
cuerda: a) gereh (el nodo), que es muy difícil de manejar, 
b) ramhi (como una lanza/jabalina) que es más fácil de 
manejar y c) qalami (como la pluma de escribir) que es 
como un escribano maneja una pluma de escribir. 

15. Tensar el arco: Este principio trata de la manera de 
tensar la cuerda del arco. Algunos manuscritos persas 
describen en detalle diferentes maneras de tensar la 
cuerda del arco como borutkes (tensar hasta el bigote), 
sormekes (tensar hasta la ceja) y sinekes (tensar hasta el 
pecho). Se consideraba el método de tensar la cuerda 
hasta la ceja una mala práctica y la técnica de tensar 
la cuerda hasta el bigote una técnica superior. Ha de 
considerarse que estos métodos se refieren a la altura 
de la flecha en relación a la cara y no la longitud de la 
acción de tensado (véase Káshefi Sabzevári, 1350, 362; 
Resale-ye Kamándari, 1968/1347, 84). Se llamaba esta 
acción zeh barkesidan (estirar la cuerda) (Garsasbname, 
Asadi Tusi, 1938/1317:227), tirkesidan (estirar la flecha) 
(Jame al-Hadayatfi Elm al-Romáyat, Dorudbási Beihaqi, 
1975/1354:235) y tir ta banagus kesidan (estirar la flecha 
hasta la oreja) (Siruye Namdar, 2005/1384:304). 

16. Mirar y apuntar [el blanco]: este principio describe cómo 
un arquero tiene que mirar y apuntar al blanco antes de 
disparar el arco. 

17. Saber la distancia: un arquero necesita estimar y saber la distancia hasta el blanco antes 
de disparar. 

18. Saber la manera de disparar la flecha: este principio informa sobre la necesidad de saber 
la manera de preparar el disparo, antes de realizarlo y se denomina tariq-e tirandaxtan (la 
manera de disparar la flecha). Se diferencia entre: moharref (retorcido), utilizado durante 
el entrenamiento, yamin andáxtan (disparar a la derecha) utilizado para la caza, y mostavi 
(disparar directamente), utilizado para la batalla y guerra. 

19. Disparar el arco: se trata de la acción de disparar un arco en general. Esta acción se 
denomina tir gosádan (abrir la flecha) (Jame al-Hadayat fi Elm al-Romdyat, Dorudbási 
Beihaqi, 1975/1354:235). El manuscrito Zafarname (Yazdi, 1957/1336a:21, 64) describe 
esta técnica como tir az sast gosadan (abrir la flecha del dedo pulgar) y tir az sast gosád 
yáftan (encontrar la flecha abierta/libre del dedo pulgar). 

20. Salir del arco: este principio describe cómo un arquero termina de utilizar el arco y lo 
desarma. 

21. Acostumbrarse a disparar el arco: un arquero necesita mucho entrenamiento para 
acostumbrarse a utilizar eficazmente el arco. 

22. Revelación del arte del tiro con arco: este principio trata de explicar el arte del tiro con arco 
en general. 




Una miniatura del 
manuscrito de jáme' al- 
Tavárix-e Rasidi del 1004 
de la hégira (1595 d.c.) 
mostrando una batalla. 
Obsérvese el arquero en 
la parte inferior, que ha 
disparado su flecha. 

Cortesía de Golestan 
Palace Museum. 
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Blancos para el tiro con arco 

La expresión general para tirar con arco en el persa es tir andaxtan (lanzar la 
flecha) (Tarix-e Beihaqi, Beihaqi, 2004/1383:135) 27 . Los manuscritos persas también 
describen algunos blancos del cuerpo del adversario y de animales susceptibles de ser 
atacados con el arco y la flecha: 

1. DISPARAR AL CORAZÓN CON LA FLECHA 

La expresión tir bar del zadan (disparar al corazón con la flecha) revela que el 
corazón era un blanco para la flecha, como describe el manuscrito (Romuz-e Hamze, 
1940/1359 Hégira:280). Existen dos expresiones en Persa Nuevo para este tipo de 
flecha, tir-e delduz (flecha que cose el corazón) (Eskandarname, Hakim, s.f: 527) 28 y 
peykan-e delduz (punta de flecha que cose el corazón) (Tarix-e Ahmad Sahi, al-Jámi, 
2001/1379:425). Existe también una expresión para la flecha corta disparada con acorta- 
dor, navak-e delduz (flecha corta disparada con acortador que cose el corazón) (Divan-e 
Mas'udSa'd Salmón, Sa'd Salmán, 1995/1374:489). 29 

2. DISPARAR AL CUELLO CON LA FLECHA 

El manuscrito Romuz-e Hamze (1940/1359 Hégira:126) describe que el cuello era 
otro blanco para la flecha, con la expresión tir bar gardan zadan (disparar al cuello con 
la flecha). 

3. DISPARAR AL HÍGADO CON LA FLECHA 

Otra blanco para la flecha era el hígado, como describe el manuscrito Romuz-e 
Hamze (1940/1359 Hégira:319) con la expresión tir bar jegargah zadan (disparar al hí- 
gado con la flecha). Hay una expresión para un tipo de flecha que se usaba para apli- 
car esta técnica: tir-e jegarsuz (flecha que quema el hígado) (Samak Ayyar, al-Káteb 
al-Rajáni, 2004/1383:229) o peykan-e jegarsuz (punta de flecha que quema el hígado) 
(Zafarname, Yazdi, 1957/1336a:453). 

4. DISPARAR AL PECHO CON LA FLECHA 

Se disparaban las flechas al pecho del adversario, como explica el manuscrito Ro- 
muz-e Hamze (1940/1359 Hégira:63) con la expresión tirbarsine andaxtan (disparar al 
pecho con la flecha) 30 . 

5. DISPARAR AL ABDOMEN CON LA FLECHA 

Esta técnica se describe en el manuscrito Zafarname (Mostufi, 1999/1377:318) 
mediante la expresión tir bar sekam zadan (disparar al abdomen con la flecha). 

6. DISPARAR AL HOMBRO CON LA FLECHA 

Otro blanco para la flecha era el hombro, como describe el manuscrito Romuz-e 
Hamze (1940/1359 Hégira:630) con la expresión tir bar sane zadan (disparar al hombro 
con la flecha). 

7. DISPARAR AL OJO CON LA FLECHA 

El ojo del enemigo era otro buen blanco, como explica el manuscrito Rostamname 
(s.f.:136-137) con la expresión tir bar cesm zadan (disparar al ojo con la flecha). Existe 

27 Para esta expresión véanse también los manuscritos Manteq al-Teyr (Attár Neisáburi, 1993/1372:54), Ádab 
al-Harb va al-Soja-e (Mobárak Sáh Faxr-e Modabbar, 1967/1346:240), Zafarname (Yazdi, 1957/1336b:124) y 
Jame al-Hadáyat fi Elm al-Romáyat (Dorudbási Beihaqi, 1975/1354:230). 

28 Véanse también los manuscritos Eskandarname (Hakim, s.f.: 527), Romuz-e Hamze (1940/1359 Hégira:68), 
Tarix-e Álam Áraye Abbasi (Eskandar Beig Torkamán, 2003/1382:109), Álam Áráye Naderi (Marvi Vazir Marv, 
1995/1374:1058), Siruye Námdár (2005/1384:72), Rostam al Tavárix (Ásef, 2003/1382:120) y Zafarname 
(Náderi, 1968/1346:71). 

29 Para la expresión navak-e delduz véase también Qazaiiat (Sa'di, 2005/1383:502) y Tarix-e Álam Áraye 
Abbasi (Eskandar Beig Torkamán, 2003/1382:54). 

30 Para la expresión tir barsine zadan véase también Darábname-ye Tarsusi (Tarsusi, 1977/2536:415, vol. 2). 
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Miniatura "La batalla entre Human y Piran Veyse" de un manuscrito de Sáhnáme-ye 
rasidá del principio del s. xi hégira (s. xvii d.c.), muestra la técnica tir bar sekam 
zadan (disparar al abdomen con la flecha). 

Cortesía de Golestan Palace Museum. 



una expresión para este tipo de flecha que es tir-e dideduz (flecha que cose el 
ojo) (Zafarname-ye Xosravi, 1999/1377:151). 

8. DISPARAR A LA BOCA CON LA FLECHA 

La boca era otro blanco para una flecha, como describe el manuscrito SamakAyyar 
(al-Káteb al-Rajáni, 2004/1383:1001) con la expresión tir bar dahan zadan (disparar a la 
boca con la flecha) 31 . Era un blanco particularmente para las flechas cortas, como revela 
la expresión navak bar dahan zadan (disparar a la boca con una flecha corta disparada 
con una guía para las flechas) (Abu Moslemname, Tartusi, 2001/1380:267; vol. 3). 

9. DISPARAR A LA MUÑECA CON LA FLECHA 

Como explica el manuscrito Romuz-e Hamze (1940/1359 Hégira:431) con la ex- 
presión tir bar bande dast zadan (disparar a la muñeca con la flecha). 

10. DISPARAR A LA TIBIA CON LA FLECHA CORTA 

Como describe el manuscrito Abu Moslemname con la expresión navak bar sáq-e 
pa zadan (disparar a la tibia con una guía para la flecha) (Tartusi, 2001/1380:378; vol. 
4). 

11. DISPARAR AL COSTADO DEL CUERPO CON UNA FLECHA CORTA 

La expresión návak-e pahlusekaf (flecha corta que corta el costado) (Resale-ye 
Cahrom, 1995/1374:376) explica que las flechas cortas disparadas con un acortador a 
veces tenían como objetivo el costado del cuerpo. 

12. DISPARAR AL OMBLIGO CON UNA FLECHA CORTA 

Las flechas cortas también se disparaban al ombligo, como describe el manuscrito 
Abu Moslemname, (Tartusi, 2001/1380:278; vol. 4) con la expresión tir-e navak bar naf 
zadan (disparar al ombligo con una flecha corta). 

13. DISPARAR AL PECHO DEL CABALLO CON LA FLECHA 

El pecho del caballo era un objetivo para las flechas, como describe el manuscrito 
Joneydname (Kufi, 2001/1370:326) con la expresión tir bar sine-ye asb zadan (disparar 
al pecho del caballo con la flecha). 




Miniatura de un 
manuscrito del sáhnáme- 
ye borhán del s. x hégira 
(s. xvi d.c.) muestra la 
batalla entre rostam y 
esfandiyár. rostam mata a 
esfandiyár con una punta 
de flecha de dos puntas 
(tir-e dosáx) en sus ojos. 

Cortesía de Library of the 
University of Tehran 



31 Para la expresión tir bar dahan zadan véase también los manuscritos Jame-al Tavarix (Rasidoldin Fazlollah 
Hamedáni, 1995/1374:441) y Darabname (Beiqami, 2002/1381:600; vol. 2). 
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Miniatura 15 

Miniatura del manuscrito 
de álam áráye sáh esmáil 

(S. XI HÉGIRA/S. XVII 
D.C.) QUE MUESTRA DOS 
ARQUEROS MONTADOS EN 
SUS CABALLOS QUE ESTÁN 
DISPARANDO. EL ARQUERO DE 
LA DERECHA ESTÁ APUNTANDO 
AL PECHO DEL CABALLO DE 
SU ADVERSARIO, QUE HA 
DISPARADO SU FLECHA. 

Cortesía de Reza Abbasi 
Museum. 

miniatura 16 

Miniatura del manuscrito 
de sáhnáme-ye 
báyasanqori del periodo 
timúrida (1370-1506 
d.c), muestra una fila de 
arqueros montados que 
están disparando con sus 
arcos a una formación de 
enemigos con elefantes. 
Cortesía de Golestan Palace 
Museum. 

miniatura 17 

Otra miniatura del 
manuscrito de sáhnáme-ye 
báyasanqori del periodo 
timúrida, muestra la 
decapitación de un 
prisionero. Todos los 
guerreros portan una 
funda de arco y tres 
guerreros tienen también 
carcajes con flechas. 
Cortesía de Golestan Palace 
Museum. 

miniatura 18 

Miniatura "Rostam 
destruye la fortaleza de 
bldád", de un manuscrito 
de sáhnáme-ye tahmáspi 
del periodo safávida, 
muestra a rostam 
disparando con su arco 
a los defensores de la 
fortaleza. 
Cortesía de Honarhaye 
Moaser-e Irán 

miniatura 19 

Miniatura del periodo 
safávida en la que se 
muestra a un cazador/ 
guerrero cazando con su 
halcón. el guerrero está 
armado con un arco en su 
funda, un carcaj lleno de 
flechas y un sable. 
Cortesía de Golestan Palace 
Museum. 
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Conclusión 

Como muestran las fuentes, el arco fue un arma muy importante en la tradición 
marcial iraní. Existieron diferentes tipos de arco en esta tradición, pero el arco principal 
fue el arco recurvado debido a su resistencia y rapidez de uso. Los manuscritos persas 
refieren diferentes tipos de materiales y diferentes tipos de arco. Del mismo modo, los 
manuscritos también refieren diversos tipos de flechas y describen otros elementos y 
principios propios del arte del tiro con arco. Con todo, aunque las referencias existen- 
tes sobre el arte histórico del tiro con arco en Irán son relativamente abundantes, aún 
existen muchas lagunas de información que esperamos se vayan eliminando pronto 
gracias a la investigación. 



Tabla 1: Principios del tiro con arco 




saz-e mováfeq dástan u^b ¡jilj* jl- 

tener el equipo adecuado 
zaruriyát-e tirandaz J^'jjj ^Wjj. 
necesidades de un arquero 




kesvat kardan hengám-e kamándári ¡jJ^-á f \$¿± ¿pj£ 
tener el propio vestuario durante el tiro con arco 
sefat-e kaman ¿t-S 

carateristícas del arco 




sefat-e zeh O ¿a 
características de la cuerda del arco 



sefat-e tirjfi 
características de las flechas 



sefat-e paykán ü^y ^ 
racterísticas de punta de fl 
nava dánestan jUbij* 

saber el tiempo 

Dar kaman raftan ú^j jJ 
entrar en el arco 



dast dorost dástan ü^b 
tener la mano de una manera corr ecta 
dorost istadan ¡j^Jc^j^ 
tener la posición correcta 




dast dar qabze-ye kaman gereftan _ú¿ JLj-~í*—*á ■. 
tener la mano en la empuñadura del arco 
sast gereftan d&J* £ 







kaman kesidan 

tensar el arco 

nazar kardan ¿Aj£ ji¿3 
mirar y apuntar [al blanco] 
masáfat dánestan ¿j^b tiáU* 

saber la distancia 

ríq-e tir andáxtan ¿jíibJI j¿ 
manera de disparar la 
gosád dádan <jpb 
disparar el arco 




n birun ámadan C¿^ újjíí 3 
alir del arco 
be tirandázi ádat kardan jJjS Cíác jj\x¡\jú 
acostumbrarse a disparar el arco 
bayán-e honar-e tirandaz j'^L 
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Tabla 2: Blancos para el tiro con arco 



tir bar del zadan ú J j J J J¡ 
disparar al corazón con la flecha 
tir bar garda n zadan ü j j á^J- j¡ j¿ 
disparar al cuello con la flecha 



tir bar jegargáh zadan ¿p.j jí j¿ 

disparar al hígado con la flecha 
tir bar sine anddxtan ¿pilas) <^ j¡ 
disparar al pecho con la flecha 
tir bar sekam zadan ¡yj ^ jé jp 
disparar al abdomen con la flecha 



tir bar sane zadan ü J j *^ j) ja 3 
disparar al hombro con la flecha 

tir bar cesm zadan ú J J J- 
disparar al ojo con la flecha 





tir bar bande dast zadan j J j ¿±¿¡ e^u jj jj5 
disparar a la muñeca con la flecha 



nñvak bar saq-e pá zadan ú J J ^ i 1 -" Jí «4J 13 
i la tibia con una flecha corta con ur 
navak-e pahlusekáf ¡ ~i^jhi 
flecha corta que corta el costado del cuerpo 
tir-e návak bar náf zadan ú J j J) j£ 
disparar al ombligo con una flecha corta 
tir bar sine-ye asb zadan u J j Sr"! j¿ jtí 5 
disparar al pecho del caballo con la flecha 
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